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ü g y é t  á l ta lá b a n  n e m z e t i  n y e l v ü n k  m in d e n  b a r á t já n a k  s  k ü l ö n ö s e n  a 

m a g y a r  a k a d é m iá n a k  f i g y e l m é b e  ajánlani.  Í t é l j é k  m e g  a z  i l l e t ő k ,  

n e m  l e n n e - e  c é l s z e r ű  a z  e g é s z  o r s z á g b ó l  a z  a k a d é m ia  t e k i n t é l y é v e l  

e g y b e g y ü j t e n i  s  ö s z v e s z e r k e s z t v e  kiadni e  h e l y n e v e k e t .  É n  u g y a n  

e l v é g e z t e m  m a g a m b a n ,  h o g y  h a  a g y ű j t é s t  a z  a k a d é m i a ,  v a g y  m á s  

e f fé le  t e k i n t é l y  által n e m  v e e n d i 1) : é n  fo ly t a t a n d o m  azt  e g y é n i l e g ;  s  

m iután  sa já t  c s e k é l y  ö s m e r e t s é g i  k ö r ö m  fo r r á s a i  m ár  c s a k n e m  e g é ­

s z e n  k i f o g y t a k  : a f o ly ó i r a t o k b a n  sz ó l i t a n d a n á m  s e g í t s é g r e  a r é s z t ­

v e v ő  hazafiakat .  T u d o m , h o g y  í g y  nem  l e e n d  o l y  d ú s  az  e r e d m é n y ,  

m in t  a z t  a z  ü g y  m e g é r d e m e l n é ;  m e rt  fá jd a lo m ! a  k ö z ö n s é g  r é s z v é t e  

k e z d  h i d e g e n  fo r d u ln i  e l  a z  e f fé l e  n e m e s e b b  é s  ö n z é s t e l e n  é r d e k e k ­

t ő l ;  d e  r e m é n y i e m  m é g i s ,  h o g y  l e s z  e g y - k é t  h azaf i ,  ki  v e le m  e g y ü t t  

á tlá tván  é s  é r e z v é n  e z  ü g y  f o n t o s s á g á t  i g é n y t e l e n s é g e m t ő l  i s  s e g í t ­

s é g é t  m e g  n e m  v o n a n d ja .  É n  az tá n  a k á r  i d ő n k é n t  s e g y s z e r ű e n ,  

akár  k é t - h á r o m  é v  m ú lv a  n y e l v é s z e t i  m a g y a r á z a t o k k a l  e l l á t v a , d e  

m in d e n e s e t r e  k ö z l e n d e m  a b e g y ü l e n d ö  h e l y n e v e k e t  az  o l v a s ó  k ö ­

z ö n s é g g e l .

MA GY A R  I R O D A L M I  B E RE K.
II.

E G Y  X V II .  S Z Á Z A D B E L I  H IS T Ó R IA I  K Ö L T E M É N Y .

K Ö Z L I  R É P C E M E L L É K I .

G y ö n y ö r k ö d v e  o lv a s ó in  e  l a p o k  „ H is tó r ia i  f o r g á c s o k 14 r o v a tá b a n  

h o n u n k  m ú lt já n a k  t ö r t é n e t é b e  a n n y ir a  b e a v a t o t t  J á s z a y n k  k ö z l e ­

m é n y e i t  ; á l ta lu k  b u z d í t ta tá m  f e l , h o g y  tö b b  é v i  k u ta tása im  e r e d m é ­

n y é r ő l  a ha za i  t ö r t é n e t  f e l d e r í t é s é r e ,  n e m z e t i s é g ü n k ,  i r o d a lm u n k  

m ú ltjá n a k  m e g i s m e r é s é r e  n é m i  b e f o ly á s s a l  b ír ó  a d a to k a t  k ö z r e b o -  

c s á s s a k ;  a n n á l  is  in k á b b ,  m i n t h o g y  V a s - ,  d e  k ü l ö n ö s e n  S o p r o n  m e g y e  

a z ,  m e l y n e k  m últja  i r o d a lm u n k  r é g i s é g t a n á b a n , a z  újabbi i d ő k b e n  

k é p v i s e l v e  a l ig  v a n  ; s  e l l e n k e z ő l e g  ta lán  n i n c s  e g y  m a g y a r  a jk ú  v i ­

d é k e  h a z á n k n a k , m e ly  c s a k  a z  é n  c s e k é l y  ta p a s z ta lá s o m r a  f e n l é v ö  

a d a to k b ó l  k ö v e t k e z t e t v e  , m é ltó b b a n  k é p v i s e l t e t h e t n é k .

V a s , é s  k ü l ö n ö s e n  S o p r o n  m e g y e  e g y  a z o n  m a g y a r  v i d é k e k

') Fogja. Sicrk.
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k ö z ö l , m e ly  a h a z á n k a t  dú lta  h á b o r ú k b a n  k e v e s e b b e t  s z e n v e d e t t ,  

s  h a  t ö b b , l e g i n k á b b  a z  á t v o n u ló  h ad ak  ú tv o n a lá b a  e s ő  h e l y s é g e k  

fe ld ú la t ta k  i s ,  e z  e g é s z  v i d é k e k r e  n e m  te r je d t  k i ; s  í g y  a m e g ó v o t t  

h e l y s é g e k b e n  a t ö r t é n e l e m r e , n y e l v ü n k r e  n é z v e  h o g y  m e n n y i  k i n c s  

m aradt f e n n , a z t  n é h á n y  c n  ta p a s z t a lá s o m  u tá n  f e l i s m e r t  a d a to k b ó l  

b i z o n y í t h a t o m ,  s  a tovább i  k u ta tá s  r ó la  m é g  b ő v e b b  ta n ú s á g o t  a d a n d .

C sak a  s z e g é n y e b b  s k i s e b b  b ir to k «  n e m e s i  c s a lá d o k  k ö z t  s o k  

o l y  h á z i g a z d a  t a lá lk o z ik ,  ki  a „ m e s t e r g e r e n d á r ó l “ v a g y  „ a lm á r io m á -  

r ó l “  l e v é v e  , b ü s z k é n  m u to g a t ja  ő s e i n e k  a X I I I .  X I V .  X V .  s z á z a d ­

b ó l  m e g ő r z ö t t  s z e r z e m é n y  l e v e l e i t , b e a v a tá s i  o k i r a t a i t , s  e g y é b  e  

n e m z e t  m ú l t já r ó l  s z ó l ó  i r o m á n y o k a t .

Hát a v a g y o n o s a b b  r é g i  n e m e s  c s a l á d b e l i e k  lev é l tá r a  m e n n y i  

k i n c s e t  r e j t !  C s a k  a S o p r o n  m e g y e i e k e t  e m l í t v e ,  m in ő -r o p p a n t  h a l ­

m a z á t  n y ú j th a t ja  t ö r t é n e lm ü n k  a d a ta in a k  a h e r c e g  E s z t e r h á z y a k  l e ­

v é l tá r a  K is m a r t o n b a n ,  a S o p r o n  v á r o s i  é s  m e g y e i  l e v é l tá r a k ,  a  S z é ­

c h e n y i ,  V i c z a y  g r ó f o k ,  B a r t h o d e i s z k y ,  f e ls ö b ü k i  N a g y o k ,  D ö r y ,  R ó t h  

s tb  c s a l á d b e l i e k  i r o m á n y tá r a ik .

S a jn o s  a z o n b a n ,  h o g y  -e z e n  a d a l k in c s e k h e z i  j u t á s , k i v é v é n  a  

S o p r o n  v á r o s i  é s  m e g y e i  l e v é l tá r a k a t ,  j e l e n l e g  a b e  n e m  a v a to t ta k n a k  

m é g  t i lo s .  A  b i r t o k v i s z o n y  r e n d e z é s é n e k  b e k ö v e t k e z t é v e l  a z o n b a n  

ú g y  r e m é n y i e m  e l j ö v e n d  a z  id ő  , a  m ik o r  h o n u n k  m ú lt ján ak  e m l é ­

k e i t  m in d e n k i  s i e t e n d  n y i l v á n o s í t a n i .

S ím e  e  t e k i n t e t b e n  m á r  k ö v e t é s r e  m é l t ó  p é ld á t  n y ú j ta n a k  

h a z á n k  e g y i k  l e g r é g i e b b  c s a lá d já b ó l  az  O s l ia k tó l  ( d e  g e n e r a t i o n e  

O s l ,  O s t )  s z á r m a z ó  O stffyak .

O ly  s z e r e n c s é s  v a lé k  e z e n  r é g i  c sa lád  l e v é l tá r á t  fu tó la g  á t t e ­

k i n th e t n i ;  g y ö n y ö r k ö d v e  f o r g a t ó m  a l e g s z e b b e n  f e n t a r t o t t ,  s o k  

p é ld á n y o k n á l  f ü g g ő  p e c s é t t e l  e l l á t o t t  o k i r a t o k a t , a X III .  s z á z a d tó l  

e g é s z  k o r u n k i g ;  tö b b  n y e l v ü n k ö n  íro t ta t  a X V I .  s z á z a d b ó l ,  s  b i z t o s  

a b b e l i  r e m é n y e m ,  h o g y  e z  u t ó b b ia k ,  h o s s z a s a b b  k u t a t á s  u tán  a X V .  

s z á z a d b ó l , s ő t  r é g i e b b  k o r ú a k  s e m  h iá n y o z a n d a n a k .

B íro m  a j e l e n l e g  é lő  c s a l á d b e l i e k  Í g é r e t é t : h o g y  az  é r d e k e s b  

o k i r a t o k  l e m á s o lh a t á s  v é g e t t  r e n d e l k e z é s e m  a lá  f o g n a k  b o c s á t t a t n i ; 

a k k o r r a  h a la s z t ó m  te h á t  a z  O s l  c s a l á d n a k , m e l y  a X I I I .  é s  X I V .  s z á ­

z a d b a n  a d u n á n tú l i  r é s z e k n e k  e g y i k  fő b i r t o k o s a  v o l t , s  m e ly  a h a ­

z á n a k  tö b b  fő h iv a ta ln o k o t  a d o t t ,  s  a V ic z a y a k b a n  s  O s l f fy a k b a n  j e ­

l e n l e g  i s  v i r á g z i k , a haza  t ö r t é n e l m é r e  s z in t e  b e f o l y á s s a l  b író  f é r — 

fiait c s e k é ly  e r ő m  s z e r in t  m e g i s m e r t e t n i .
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A d d i g  i s  l e g y e n  s z a b a d  a z  e m lí t e t t e m  O st f fy a k  l e v é l tá r á b a n  

e g y  a  X V I I .  s z á z a d  e l e j é n  k e z d ő d ö t t  ú r i s z é k i  j e g y z ő k ö n y v  u t o l s ó  

lapjain  á l ta la m  fö l le l t  k ö l t e m é n y t  1 6 1 3 - b ó l ,  m e l y  tu d to m ra  m é g  e d ­

d i g  v i lá g o t  n e m  l á t o t t ,  s  m e l y e t  a s z ö v e g  ta r ta lm a  s z e r i n t ,  ha  n e m  

c s a ló d o m  , a z  1 6 1 3 - i k  é v b e n  m e g ö le t e t t  B á t h o r y  G ábor e r d é l y i  f e ­

j e d e le m  „ b ú c s ú z t a t ó j á n a k “  n e v e z h e t n i , a t i s z t e l t  s z e r k e s z t ő s é g  e n -  

g e d e l m é v e l  a z  o lv a s ó  k ö z ö n s é g n e k  f e lm u ta tn i .

A  k ö l t e m é n y ,  m in t  e m l í t é m  , e g y  j e g y z ő k ö n y v  u to lsó  la p ja ira  

v a n  í r v a ,  a  X V I I .  s z á z a d  e l e j é n  d iv a to z ó  í r á s m ó d d a l ,  s  h i h e t ő l e g  

B á th o r y  G á b o r  halála  u tá n  a  k é t  h a z á b a n  t ö b b  p é ld á n y b a n  m e g l e v ő k  

e g y i k é r ő l  l e m á s o lv a .

M a g a  a  v a s t a g ,  n e g y e d r é t  a l a k ú ,  b e k ö t ö t t  j e g y z ő k ö n y v  i s  n a ­

g y o n  é r d e k e s , k ü lö n ö s e n  t ö r v é n y k e z é s i  s z e m p o n t b ó l , s  m á r  c s a k  

a z é r t  is  f i g y e l m e t  é r d e m e l ,  m i n t h o g y  n a g y o b b  r é s z t  m a g y a r u l  v e ­

z e t t e t e t t ;  d e  m o s t  m ár  l á s s u k  a z  é r in t e t t e m  k ö l t e m é n y t ,  m e l y  k ü ­

lö n b e n  m i n d e n  c ím  é s  b e v e z e t é s  n é lk ü l  k e z d ő d i k  :

Tunderhoz hasonló partolkodo Orszagh 
eltem elfogiato áruló Urasagh 
benned eltem nekem uolt csak keues vighsagh 
merth szép szin alat járt benned minden alsagh 

Röpülő szarniamath giakran szagattatok
mind alnok madarakh hogy megh foghatnátok
jo tetemenimeth noha kóstolnátok
halót tort utanom meg is haniatatok (így)

Jutna jól Eszedben Erdelij J)  álnokságod 
menij fejedelem ki hulla belőled * 2) 
áruló baynokid kire okot adót 
vegre sziralomra s 3)  bura jayra hozol 

Napomnak Tündöklő fenlö szép cillaga 
en ifliusagomnak oruendo viragia 
Ragiago Tündöklő hadij szép szerszáma 
hejaban készül uolt orszagh ollalmara 

Czuda alnoksaggal poganij formaual 
mérgét ki forralal halalomra azal 
ordogij praktikát Tanuluan Plutoual 
hogy el vezleuetek alnok Tanacztokkal 

Emlékezzetek reá hogij radolij vaydaual 
hauasbul ream jut alnok fene vadai

') így adjuk a két pontú y-t.
2) A rím ellen csak itt és a 30-ik versben lelünk hibát.

Az „s“ mindenhol két pont közé foglalt hosszú s-sel iratik.
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Kopjianiath eltörnij az óla vaijdaual 
kész uoltam megh uini fenije pogianiokal 

Poganioknak hatat nem féltemben attain 
de peldamath azal nektek en mutattam 
hogy őket utalóan en nem tarsalkottam 
hozatok hűsegem sót azal mutattam 

Fejeruarij szekem hogij hatra uetettem
ne czudald hogy azt en masona rendeltem 
Istnek titkabul Szebenben bementem 
hatalmas Isteniül mert én igy ertettem.

Kisded szekem nagia jouendoben tenne 
állapotom nekem o fellieb emelne 
haszamnak romlását azal epetene 
sok szenuedes után szekembe ültetne 

Szép szín alat braso pogant te be fogad 
Botién pogan Gábort Ellenem tamaztad 
Szöszeit virágokat mind rabsagra haltad 
Sok jo vitészimet uelek le uagatad 

Tomboluan mar örülz hogij szádban üan kontzod 
hatam möge nekem kij mastan azt mondod 
Bathorij Gabor mast uarad fele szalot 
megh uetettek agiat de nem tudgia liolot 

Kemenlem sorsom im lásd mire inta
kebelemben kigiom neueltem magamra 
jót az kitul uartam megh szabadulásra 
magiar „s“ erdelij orszagh megmaradasara 

Azok uermet ásták viteszij fejemnek 
elaruluan ueget uetnij eletemnek 
nepemtul megh fosztuan erdelyben kultenek 
nieluet ltapnij hogy mar jsmet meghterjenek 

Nagy Gondom Erdélyre nekem altor uala 
mert pogan hordajal benne kialtatia 
szuszéit virágokat mind rabsagra hajtia 
edes orszagomath maganak foglallia 

Szép szin alat engem uaradbul ki tzaluan
magamat nepemnek hogij eu meghmutatnam 
minlh egy mészárszékre altepen hajtatam 
reinentelenkeppen magam varbu'l kizarlatam 

Jouendolt wolt nekem altor almom
Sas kesellö fejemre lásd melij hamar szallion 
két szarmaual uernem engem letagollion 
uilagos ltet szem ltormeuel ki rugion 

Latuan eletemnek ö el fogiatoij
az nagij jgeretert plutonak hoherij
körmül (így) uenelt engem mind ördög kölkeij
fegyuerel puskakai kimelletlen lonij
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Voltak en utanam huseges liantserjm ')  

más útra talaltak menj jo hivejm 
latuan hogij ninczeBek mellettem gialogini 
kaidra (így) kezdem uetnij viteszy készeim 

Akartok ty mastan ennekem artanj
jól szóval ot okét kezdem re (így) nogatnj 
szantalan (így) sok louest kezdenek ram szornij 
Rementelen magam kezdem oltalmaznij 

Szentelt uiteszem Jo Ioniaij Farkas
kelt uelem megh halnij nnnth egy erős farkas 
utolso orainon mellem halnj alaz 
Christus eleijben is maijd en uelem alaz 

Nagy hertelcnsegel eltem elfogialok
remeluen ok azal maradast magoknak 
bátrán mar tehetnek nagij sok arultalast 
gilkosok örülik artatlan vérontást 

Jouel ued markodban lolkomet Istnm 
az szent angialokal szolgaltas ennelté 
verben l'agiuan fekszik földnek sziné testé 
raijtam koniorulo nintzen en Istenem 

— volt hiuem — bittel ayanlastok
kinczemel nagy beueu az kik oztoztatok 
buczu uetlen tulem aruan maradatok 
artatlan ueremet kellek (így) megh szaniatok 

Szürinül (így) rut halai la 1 kik eluesztetek 
taland azt tudgiatok mar el töt kinézetek 
bőgj az mészár szekre engemet ti uitek 
Szép nemszetim köszül engem ki ueztetek. 

Neuetek Istenei tudom niluan uagion
uerben fagiuan testem im ki muluan nagiö 
kérésén föl Isten Iakastok hol uagion 
hasonló fizetést ti nektek is adgion 

Oh szép nemszetsegim uitez Bathoriak
Szaniatok hol uattok mert uadak madarak 
Siratnak kik szanak sok jo uitez iffiak 
erdely Vrakban kik clmarattanak 

Biszonij segetenj titeket kész ualek 
de nagij ueletlenül halalom történek 
n>egh azot uerembé fejem im be esek 
Szorniu rut halalal ellem el uegeszek 

Megh oszlot seregek tzata uszo rendek 
Szerelmes uiteszim szabad jo legienek

‘) Bajorországban még jelenleg is „hartsierok“ nak nevezik a testőröket, a 
hihetőleg onnét jött által hozzánk ez elnevezés. Eredetileg a francia ,,ar- 
cier“ ből származhatik.



hegien uolgion uiszen jártam tij ueletek 
diadalmas czatan forgottam köztetek 

Tanulatlanokból jo vitézt neueltem
hitünk Istenünkért ueletek szeuettem (így)
Czata leshelekben ueletek legeltem 
Istenek szolgait ueletek örszöttem 

Mennetek ki imar siralmas volgieltre 
Simán kialczatok az magas kék egre 
lekenczen az folsegh ti koniorgestekre 
jusak tj nektek is Vrak eszetekben 

Oh Batory András en jo vitéz oczem
ueled nem szolhatok mert el fogiot ellem 
szanij megh uetessed föl en viteszj fejem 
temesd tislessegel en ki mulot testem 

Istenek fejenkint titeket ajanlak
szerelmes hiueim majd imar elhallak 
Istenek angialy uelem czak maradnak 
haszamnak lakoj mind ream tamattanak 

Valtoszik megh udo holnap is nap leszen 
Orszagh fejedelmet lásd ki el uesesen 
jouendo pusztulást sírást az remenlien 
félő hogy az két tar szarniara ne kelben 

Szerelmes haszamnak kedves tanitoij 
Strasat kik allotok Istenek szolgaij 
tegietek köniorgest hiueknek pázlorij 
hitben alhatatos Christusnak Varaij 

Biszonj erettetek eltemet „s“ holtomat 
soha en nem szántam az en halálomat 
mindennek fölötte szántalak titeket 
hogy ne szidalmaznak az en Christusomat 

Meghatta az uilagh az en uallasomat
mert Christus kesitij az en koronámat 
az nagj diczöseghben adgia lakasomath 
az szent angialokal en tarsasagomalh 

Az eszer hatszázban tizen harmadikban 
j» fejedelmemet keserues sirlomban 
oltalinaszon Isten illy szórniuk halaiba 
végién az Vr Isten az nagij Boldogságba 

Diczertessel attia az magas meniekben 
es az uigaztalo szent lelek Vr Isten 
uigaztalij megh minkek (így) keserűségünkben 
aldassal mij tulunk mind örökén amen 

Finis Finis ').
t) Szíves köszönettel fogadtuk s örömmel közöljük e szép költeményt; bár 

még örömestebb , ha szabad volt volna mai helyesírással adni a z t, hogy 
minden olvasó teljes kényelemmel élvezhesse ! Sterk.
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